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	Ларри постучал костяшками в дверь квартиры 213 — уже не в первый раз на этой неделе, — и снова в ответ получил тишину. Он наклонился, прищурил один глаз и заглянул в замочную скважину. Никто не прошёл перед его взглядом. Он выругал себя за то, что отдал Тери единственный ключ, как и было прописано в договоре найма. Владельцам теперь даже не позволялось держать запасной. Упаси бог, чтобы у хозяина было хоть немного власти над собственной недвижимостью, мрачно подумал он.

	— Тери, ты не сможешь игнорировать меня вечно. Я знаю, ты там, — соврал он.

	Так продолжалось уже месяц. Во время оформления она — молодая женщина — сияла улыбками и раздавала обещания, а когда дошло до денег, будто испарилась. Попросить установить новый душ Тери успела мгновенно, но стоило заговорить о квартплате в тысячу двести долларов — и она вдруг превратилась в вихрь отговорок. Бесчисленные звонки не привлекли её внимания, как и уведомление о выселении. Ларри даже караулил у квартиры последние несколько дней и не увидел ни малейшего признака, что жильца кто-то входит или выходит.

	Теперь дело стало совсем плохо. Если она смылась из города, впереди маячила судебная волокита, а времени на такие глупости у него не было. У Ларри хватало других квартир — чинить, заселять новых людей, выселять старых. Заселить — проще простого. А вот вытащить — совсем другая история.

	Ларри дошёл до конца коридора и высунул голову в окно. Он показал большой палец мужчине, ждавшему внизу, и вернулся к двери квартиры.

	Вариантов было два. Можно подать заявление в полицию о недобросовестном жильце, и когда бумаги оформят — месяца через три, — полиция наймёт слесаря, чтобы вскрыть дверь. Оказавшись внутри, Ларри смог бы начать долгий процесс официального выселения Тери, потеряв по дороге примерно полгода арендной платы.

	Или можно просто выбить дверь.

	Мужчина снизу протопал по коридору с ящиком инструментов в руках. Это был Брайан, брат Ларри.

	— Мы точно уверены? — спросил Брайан.

	Влом с разрушением для Ларри был делом новым, но какой у него выбор? Он не мог ждать эту девчонку вечно, а если она и вправду смылась, ему нужно было знать.

	— Уверен, — сказал Ларри.

	Брайан поставил ящик на пол и отщёлкнул защёлки.

	— И ты обещаешь, что мне за это не влетит?

	— Конечно, не влетит. Грязную работу возьму на себя. Мне просто нужен свидетель. Снимешь на телефон, ладно?

	— Это же законно, да? — спросил Брайан, возясь с мобильником.

	— Наверное.

	— Ладно, — сказал Брайан, держа в одной руке телефон, а в другой — дрель. Он протянул дрель брату. — Ты хоть понимаешь, что делаешь?

	— Я посмотрел обучающее видео, — сказал Ларри и пару раз нажал на курок. В тесном коридоре звук был оглушительным. Потому он и выбрал понедельник, десять утра. Большинство жильцов комплекса были на работе, и никто любопытный не высунется посмотреть, что за шум.

	— Это трубчатый замок, — сказал Брайан. — Дешёвка как есть. От такого, как ты, другого и не ждал.

	— А ты ещё смеялся, когда я закупился оптом в Китае. Сверло подходит?

	— На три миллиметра. Пройдёшь его, как мокрую бумагу.

	Ларри упёр сверло в сердечник замка и нажал на курок. Латунная стружка брызнула по обе стороны от его лица.

	— Тебе бы очки надели, — сказал Брайан.

	— Да щас.

	— Кстати, что это за квартирантка? Ты на неё раньше жаловался?

	— Та девчонка с растянутыми мочками. Татуировки по всем рукам и ногам.

	— Секси? — спросил Брайан.

	— Не мне судить, — сказал Ларри.

	— Значит, да.

	Ларри почувствовал, как замок ослаб. Сверло повело в сторону, и он перехватил дрель второй рукой. Он отвернулся, прикрывая глаза от надвигающегося града металлической стружки — к чёрту защитные очки.

	Потом раздался глухой щелчок: замок сдался. Давление исчезло, когда сверло прошло насквозь. Коридор снова погрузился в тишину.

	— Готово, — сказал Ларри. — Снимаешь?

	— Ага. И что теперь? А если она правда там?

	— Тогда получим ответы, — сказал Ларри. Он просунул пальцы в круглое отверстие, где раньше был замок, и повозился с засовом. Вытащил тонкую металлическую пластинку и швырнул на пол.

	Рука Брайана метнулась к носу и рту.

	— Чуешь? — спросил он сквозь щёлку между пальцами.

	Ларри скривился. Он почувствовал то же самое. Пахло канализацией.

	— Господи. Если эта баба засорила мне трубы, я взбешусь.

	— Это не канализация, — сказал Брайан. — Намного хуже.

	Ларри дёрнул ручку несколько раз, пока остатки замка окончательно не разболтались. Он приоткрыл дверь на сантиметр и обернулся к брату.

	— И это тоже снимай, — сказал Ларри. — На всякий случай.

	Брайан кивнул, телефон был направлен на дверь.

	Ларри шагнул в тёмную квартиру. Шторы задёрнуты, свет везде выключен. В последний раз он был здесь примерно шесть недель назад, и теперь всё почему-то выглядело совсем не так, как он помнил.

	Но больше всего тревожила удушающая вонь — будто он вошёл в свинарник, набитый дохлыми свиньями. Он зажал нос и задышал ртом, чувствуя на языке незнакомые, гнилостные нотки того, что здесь пошло не так.

	— Господи, воняет как на бойне, — сказал из-за спины Брайан. Он прикрыл лицо предплечьем. — Это ненормально.

	— Да, ненормально, — согласился Ларри. Он включил свет в гостиной и с тревогой увидел, что она пуста. Всё было безукоризненно. Подушки на диване аккуратно взбиты. Кухонные поверхности гладкие, без единой крошки. Кто-то убирался здесь, причём недавно, но этот контраст между стерильной чистотой и выворачивающим нутро смрадом заставил Ларри вспотеть. Он понимал: как только найдётся источник вони, впереди ждёт мрачная находка.

	— Ванная? — спросил Брайан. — Может, всё-таки канализация. Тут же ничего не оставили гнить.

	Ларри направился к ванной, запах ещё сильнее набивался в ноздри. Он без колебаний распахнул дверь — и увидел там такую же стерильную чистоту, как на кухне и в гостиной. Заглянул в унитаз. Выбелен до белизны. Ничего подозрительного. Он вернулся на кухню и увидел, как Брайан проверяет холодильник, шкафчики, мусорные ведра.

	— Что-нибудь? — спросил Брайан, закрывая ящик со столовыми приборами.

	— Нет. А у тебя?

	— Тоже нет. Тут всё вылизано. В холодильнике никакого мяса. Ничего такого, что могло бы испортиться, — сказал Брайан.

	Ларри пошёл к единственной спальне. Он приоткрыл дверь — и его накрыла новая, куда более мощная волна, словно невидимое цунами гниющей дряни.

	— Чёрт… — начал Ларри. Брайан бросился к нему и отреагировал так же.

	— Что это, мать его? — спросил он.

	Ларри молчал. Он задержал дыхание и вошёл внутрь; там снова царила темнота, но даже так он различал знакомые приметы: одежда кучей на полу, стопка книг на тумбочке, кофейная кружка, лежащая на боку.

	Но всё это меркло рядом с ужасом, распластанным на кровати.

	Белое одеяло, в красных пятнах, было скомкано у изножья. На матрасе лежало голое тело — разложившееся, раскинутое; одна рука свисала с края.

	— Да вы издеваетесь, — заорал Брайан, уронив телефон и прикрыв рот ладонью.

	Ларри изо всех сил пытался подавить нарастающее желание вырвать. Он вцепился в живот и, хотя старался отвести взгляд от жуткой картины, не мог — его будто пригвоздило к ней, как к загипнотизированной аварии на трассе.

	Его квартирантка была мертва.

	Но даже в этом отвратительном зрелище Ларри заметил кое-что, что не сходилось. Там зиял явный разрыв — в месте, где одна конечность должна была соединяться с другой.

	Недостающее за него договорил брат.

	— Боже мой, ей кто-то напрочь перерезал ноги, — вскрикнул Брайан.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Элла Дарк стояла в месте, которое некоторые называли Мёртвыми землями: заброшенный участок дикого пустыря площадью около 12 гектаров в Вашингтоне, округ Колумбия, с мрачной историей. Ещё вчера эта глушь была театром военных действий. Напарница Эллы, Миа Рипли, выследила здесь серийного убийцу Тобиаса Кэмпбелла, и они сошлись в схватке, к которой обе шли шестнадцать лет.

	Тобиас был одним из самых печально известных серийных убийц Америки: он отнял жизни у пяти женщин в череде чудовищных преступлений. Напарница Эллы, Миа Рипли, задержала его в 2005 году, и его приговорили к пожизненному заключению. Когда Федеральное бюро расследований занялось прошлым Тобиаса, выяснилось, что за ним тянется целая сеть убийств и подпольной деятельности, охватывающей весь спектр криминального мира. Тобиас был пауком-человеком в центре бесконечной паутины.

	Во время заключения Тобиас написал Элле письмо, приглашая её в свою подпольную «ячейку». Элла согласилась — и это стало самой большой ошибкой в её жизни. С тех пор как Элла побывала у него, Тобиас преследовал её из тени, следя за каждым её шагом чужими глазами. Неделю назад он сбежал из тюрьмы и направился в Вашингтон, округ Колумбия, с одной-единственной мыслью: поставить точку в этой истории раз и навсегда.

	Схватка в Мёртвых землях не обошлась без погибших, но ни Тобиаса, ни Миа среди них не было. Полиция и криминалисты ещё не оцепили место и даже не увидели его своими глазами. Поскольку Мёртвые земли были серой зоной — и буквально, и в переносном смысле, — властям требовалось прямое разрешение, чтобы туда сунуться. Взрыв газа на этой территории двадцать лет назад превратил её в опасную зону, так что службам приходилось держаться подальше, пока не будет гарантирована безопасность.

	Эллу такие ограничения не связывали.

	Впереди вырастал амфитеатр. В ясном утреннем свете он казался всего лишь развалившимся старым сараем, и по форме тоже: когда-то выкрашенные в белое стены давно сгнили под дождями и ветрами. Тридцать лет назад эти Мёртвые земли были домом карнавала чудес Тобиаса Кэмпбелла — тем самым местом, где он смотрел, как фокусники и иллюзионисты дурачат публику ребяческими трюками. Это был его настоящий дом, и, будучи человеком театральным, он мог по-настоящему завершить своё затянувшееся соперничество с женщиной, которая его поймала, только здесь.

	Элла прошла через амфитеатр: в стене зияла дыра на месте двери, потом вниз по ступеням между рядами зрительских мест — и наконец она вышла к сцене. Там стояли догоревшая свеча и один-единственный стул, и с этой точки Элла оглядела пустую арену. В одном из кресел, где-то в районе ряда М, сутулилась одинокая фигура, у которой не хватало половины черепа. На ней была печально известная маска чумного доктора Тобиаса Кэмпбелла — теперь уже куча изуродованного латекса.

	Обычно, оказываясь рядом с мёртвыми, Элла прежде всего чувствовала сочувствие, иногда — отчаяние. Но человек в её поле зрения был учеником Тобиаса, и со временем она привыкла воспринимать этих последователей — и самого Тобиаса — как нечто совершенно Иное: лишённое всякой человечности, оставляющее лишь бездушного адепта кровавого дела Тобиаса. Элле приходилось копаться в себе, чтобы отыскать сострадание к тому, кто так охотно становился винтиком в убийственной машине Тобиаса, но эти люди не были хозяевами собственной жизни. Их развратили и перекроили в преданных последователей. Эти отчаявшиеся души прельщались убежищем и богатством под опекой Тобиаса. Элла неохотно употребляла слово «промывание мозгов», но именно этим Тобиас и занимался. Он ломал людей и заново перепрошивал их взгляд на мир. Для них не существовало границ — даже самоубийственная жертва ради него была возможна.

	Тобиаса нужно было остановить. У него были сотни последователей, а может, и тысячи. Если убрать Тобиаса, его сеть со временем рухнет, и эти заблудшие души будут спасены от жизни, отданной пустому поклонению.

	 

	Её напарница Мия сейчас лежала в больнице. Схватка Мии с Тобиасом не обошлась без ран — ни для одной из них, ни для другой, — но обе остались живы. У постели Мии дежурили двое полицейских, и хотя при данных обстоятельствах это было лучшим из возможных вариантов, Элла всё равно места себе не находила. В прошлом деле Тобиас умудрился проникнуть в ФБР, развратил психоаналитика и заставил его выплеснуть ярость наружу — на Эллу. Если Тобиас смог провернуть такое, то обойти двух полицейских ему и вовсе не составит труда. Мия была лёгкой добычей — беззащитной, как новорождённый ягнёнок в логове львов.

	 

	Эллу тревожила не только жизнь Мии: под прицелом Тобиаса мог оказаться и её бывший, ставший вновь близким человеком, Бен. Элла встречалась с Беном несколько месяцев, но они поняли, что их образ жизни не складывается воедино. Они снова сошлись лишь вчера, однако когда-то — сколько бы недель и месяцев назад это ни было — они уже были вместе, а Тобиас наблюдал издалека. Элла знала: Тобиас не остановится, пока не сотрёт в порошок её и Мию, и сделает всё, чтобы дорога к этому была как можно мучительнее. А значит — убьёт тех, кто им дороже всего.

	 

	Элла приехала сюда в надежде на случай: вдруг Тобиас оставил за собой след, намёк на своё местонахождение. Или, ещё лучше, — вдруг он возвращался сюда после вчерашней стычки с Мией. Она обошла здание и направилась туда, что, по её предположению, можно было назвать закулисьем — если к этому месту вообще подходило такое слово. Грязный туннель выводил в огромную открытую камеру: дохлые крысы, кучи соломы и узкая стальная клетка. Элла осмотрела кровавые пятна на полу, по брызгам воссоздавая картину произошедшего. Проблема была лишь в одном: она не могла понять, какие пятна кому принадлежали. Перед ней расползалась одна грязная, абстрактная картина — в разных оттенках красного.

	 

	Увидев всё это своими глазами, она неожиданно обрела уверенность: она способна найти Тобиаса сама. Директор ФБР дал ей и Мии строгий приказ — держаться от этого дела подальше любой ценой. Они слишком вовлечены, а личная вендетта всегда оборачивается ошибками. Элла понимала, что директор по-своему прав, но он не представлял, в какой опасности оказались она и Мия. Легко отмахиваться, когда на кону не твоя собственная жизнь. Поэтому у Эллы не было выбора: ей предстояло самой разыскать Тобиаса и раз и навсегда положить конец этой смертельной игре.

	 

	Она в последний раз осмотрела всю территорию, убеждаясь, что живых тел здесь нет. Вокруг стояла жуткая тишина — далеко-далеко от цивилизации, так что даже самый слабый признак жизни прозвучал бы как взрыв. Слышались только её шаги и тяжёлое дыхание. Место было таким же пустым, как необитаемая планета, — в этом она не сомневалась.

	 

	Полиция и криминалисты наверняка прибудут скоро, значит, ей нужно было убраться отсюда до их приезда. Тайная погоня Мии за этим делом уже перестала быть тайной, но Элла всё равно хотела сохранить видимость, будто она держится в стороне. Иначе она рисковала нарваться на наказание от начальства ФБР — возможно, даже снова на отстранение. Если спросят, она скажет правду, но до тех пор не остановится, пока не сожмёт в руках окровавленный позвоночник Тобиаса. А потом отправит его голову в офис ФБР — совершенно анонимно, чтобы дать понять: его игры наконец закончились. Ей не достанется ни славы, ни благодарностей за ликвидацию одного из самых печально известных серийных убийц Америки, но она и не за похвалой сюда пришла. Она была здесь, чтобы спасать жизни — и в том числе свою и жизни тех, кто ей ближе всего.

	Элла пробиралась обратно по узкому туннелю и вышла на главную арену. Поднялась по ступеням меж рядов и остановилась у единственного мёртвого зрителя. Зрелище было жуткое: половины черепа как не бывало, сероватая кашица мозгов лежала на подлокотнике кресла. Мия в общих чертах рассказала Элле, что произошло, но без подробностей. Судя по всему, она с близкого расстояния разнесла ему голову патроном с осколочно-зажигательной начинкой — точно не стандартная девятимиллиметровка. Мия не просто пришла подготовленной — она сделала это по-личному. Понятно, подумала Элла.

	Мужчина был приманкой, чтобы отвлечь Мию от настоящей цели, или живой страховкой на случай, если бы Мия взяла верх над Тобиасом. Элла окинула его взглядом, но оружия при нём не увидела. Трогать она не хотела — вдруг оставит отпечатки.

	Сильнее всего её нервировал не осквернённый труп. А маска чумного доктора на лице мертвеца. Маска Тобиаса — та самая, в которой он много лет назад убивал своих жертв. Чёрный латекс, длинный клюв, две зияющие глазницы. Посередине шёл шов — для дополнительной жути. Значит, одолжил её этому последователю. Тобиас никогда не менял театральность на удобство.

	Элла натянула рукав куртки на ладонь, приподняла то, что осталось, и вгляделась в лицо под завесой. Пожилой мужчина: длинные седые волосы, борода, пожелтевшая от табака. Никого знакомого. Она опустила маску обратно, по пути оторвав от неё небольшой кусочек. Спрятала его в карман — может, сувенир на память. Она подумала сфотографировать лицо для доказательств, но в наше время цифровые следы куда легче отследить, чем настоящие. Потому-то она и держала телефон выключенным с самого приезда.

	Она ушла — снова через огромное мёртвое поле выжженной земли к цивилизации. Куда идти и что делать дальше, она не представляла. Тобиас мог быть уже где угодно, но если она хоть что-то о нём знала, то знала и другое: из Вашингтона он не уедет, пока всё это не закончится. Он где-то в этом городе — прячется, просчитывает следующий ход. Отныне и до тех пор, пока не умрёт она или Тобиас, каждый день будет охотой, игрой на выживание. Два хищника выслеживают друг друга, и победит тот, кто окажется умнее.

	Игра началась, подумала она.

	Но сейчас ей нужно было встретиться с одним человеком. У неё было обещание, которое она должна была сдержать.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Элла сидела напротив мужчины, с которым вновь сошлась, достаточно близко, чтобы уловить его лосьон после бритья, но не настолько, чтобы стало не по себе. После последнего парня она не была уверена, что когда-нибудь снова пойдёт по этой дорожке.

	Но если кто и мог её соблазнить, так это Бен.

	Они были в «Майлстоуне» — баре, куда по привычке заглядывали почти все свободные от смены сотрудники правопорядка в Вашингтоне. Тут было по-домашнему: мягкая мебель вместо современных стальных столов и табуретов. Говорили, что современные бары нарочно ставят твёрдую мебель — так звук лучше отражается, и кажется, будто вокруг оживлённее. «Майлстоун» был полной противоположностью. Элла радовалась этой тишине, особенно с учётом компании. Она не видела Бена примерно шесть недель, но, судя по виду, он ничуть не сбавил обороты.

	Бену было двадцать семь; телосложением он балансировал между спортивным и худощавым. Самое приметное в нём — голубые глаза, хотя чёткие скулы и лёгкая щетина тоже были к месту. Волосы средней длины — густые, каштановые, от природы волнистые. Большинство женщин убили бы за такую шевелюру, подумала Элла.

	Последние несколько дней слились в мутный вихрь смерти, травм и загадок. За три дня Элла успела сразиться и одолеть двух серийных убийц, носиться по Вашингтону, пока её гонял по кругу маньяк-игрок, побыть отстранённой от работы в ФБР и вновь восстановленной, найти труп своего бывшего парня и увидеть, как её квартира сгорает дотла. Ей казалось, будто за один уик-энд она объехала все континенты, и теперь джетлаг начинал вырывать её из самой ткани реальности. Всё это ощущалось куда длиннее трёх дней, и если бы кто-нибудь спросил её сейчас, она бы не смогла ответить, какой сегодня день.

	— Суббота, — сказал Бен.

	Элла и не заметила, что спросила вслух. Он опять читает её мысли?

	— А? Да я просто… задумалась об этом, — сказала Элла.

	— Ты бормотала, — рассмеялся Бен. — Ты так делаешь.

	Рядом возникла официантка и спросила, что они будут.

	— Флэт уайт, пожалуйста, — сказала Элла.

	— А мне ещё более флэт уайт, — сказал Бен.

	Элла ухмыльнулась. Не понимала, почему это так смешно. Это был тот самый невинный, безобидный юмор, который у неё уже прочно ассоциировался с ним. Официантка ушла, никак не отреагировав на несуразную реплику.

	— Я кое-что тебе принесла, — сказала Элла, чтобы завести разговор. Ей хотелось произвести на Бена впечатление, заставить его улыбнуться — после того, во что она невольно втянула его накануне. Одного её знакомства с ним оказалось достаточно, чтобы поставить его жизнь под угрозу.

	— Правда? — спросил Бен. Глаза у него загорелись, словно ему никогда в жизни не дарили подарков.

	Элла залезла в сумку и вытащила чёрную кепку Бена. Каким-то образом убийца из её прошлого дела умудрился заполучить её. Элла не знала как именно и самого убийцу об этом не спрашивала. И вряд ли спросит. Она протянула кепку Бену.

	Бен принял её обеими руками и уставился так, будто это был чемодан, набитый деньгами. 

	— Ох ты… Я думал, ты шутишь, когда сказала, что она у тебя. Где ты её нашла? Я оставил её у тебя?

	— Тот тип, который за мной охотится, раздобыл её. Не знаю как. Наверное, видел нас когда-то вместе, а потом взял тебя на прицел. Прости.

	Бен пожал плечами. Он нахлобучил кепку на голову, хотя она совсем не сочеталась ни с его синими джинсами, ни с белой рубашкой.

	— Всё ещё как влитая! — рассмеялся Бен. Он потянулся через стол, чтобы обнять Эллу. Она ответила на объятие, но чуть дёрнулась от его прикосновения. Они оба это заметили.

	— Прости, — сказала Элла.

	— Ты в порядке? Я же всё ещё не крапива, да?

	— Нет, всё нормально. Просто… до недавнего времени я с кем-то встречалась. Он был… довольно жестоким.

	Бен резко выпрямился.

	— Правда? Хочешь, я с ним разберусь? — спросил он, напрягая бицепс. Жест говорил «шутка», но выражение лица — «я серьёзен». Элла улыбнулась.

	— Не надо. Помнишь парня, которого нашли у меня в квартире? Это был он. Мёртвый, как гвоздь.

	Бицепс у Бена обмяк.

	— Ох… мне очень жаль. Прости за неуместную реплику.

	— Да брось. Ты же не мог знать. Но забудем об этом — что у тебя нового?

	Бен явно обрадовался возможности сменить тему.

	— Всё ещё борюсь. Всё ещё рискую жизнью ради развлечения миллионов. Ну… под «миллионами» я имею в виду примерно пятьдесят человек в неделю. Но всё равно — почти одно и то же.

	— Порядок величины, — сказала Элла. — Здорово, что ты этим занимаешься. Значит, правда горишь этим.

	— Детская мечта сбылась, — сказал Бен. — Говорят, счастье — в сценической работе, но моя больная спина с этим не согласна.

	Официантка вернулась и поставила между ними на стол две чашки кофе. Элла размешала свой деревянной палочкой, заменявшей ложку.

	— Боль — это хорошо. Она кое-чему учит, — сказала Элла. Тут же поняла, что это слова Чарльза Мэнсона. Она закатала рукав и положила предплечье на стол. От локтя до запястья тянулся шрам длиной около 30 сантиметров. — Видишь? Он напоминает мне всегда проверять углы, когда я влетаю в дом к подозреваемому.

	Бен осмотрел рану и поморщился. — Ну и увечье тебе досталось. — Он вытянул плечо из футболки. Там тянулся рваный шрам, уже затянувшийся коркой. — Вижу твою рассечённую ладонь и повышаю вот этим. Не уверен, чему меня это научило. Может, когда-нибудь найти нормальную работу.

	— Похоже, больно было. Тебя лев укусил?

	— Смертельный бой. Свалился с лестницы прямо сквозь оконное стекло. Лучше не спрашивай, — рассмеялся он.

	Элла не понимала его мира, но ей хотелось узнать его ближе. Он казался странно притягательным.

	— Так… ты на меня не злишься? — спросила она. — Не ненавидишь за то, что я втянула тебя в свою чепуху?

	Бен пожал плечами. — Скажем так: это самое интересное, что со мной случилось за последнее время.

	Элле стало легче, но всё равно она чувствовала себя чудовищем — из-за того, что подвергла опасности эту невинную душу. — Интереснее, чем пролететь через стекло?

	— Намного. Тебе уже можно возвращаться в квартиру?

	— Можно бы, но она… эм… прошлой ночью сгорела.

	Глаза Бена распахнулись так, будто превратились в светящиеся хрустальные шарики с бирюзовой сердцевиной. Наверное, он решил, что она проклята.

	— Что?

	— Этот убийца… — она осеклась. — Один из этих убийц. Он ждал меня там. Но всё в порядке. Хозяин квартиры отнёсся ко всему на удивление спокойно.

	Бен скрестил руки и недоверчиво уставился на неё. — Не уверен, что кто-то когда-либо произносил такие фразы.

	— Знаю. Звучит безумно.

	— Я не про драку с убийцей. Я про хозяина квартиры.

	Элла ухмыльнулась. Она подняла руку перед ним. Ладонь была покрыта бугристой, бледно-белой кожей. Ещё один трофей для коллекции.

	— И это учит не играть с огнём. Так если твоя квартира теперь недоступна, где ты живёшь?

	— У напарника. У напарника из ФБР, — добавила она в последний момент.

	— Это хорошо. Если тебе когда-нибудь понадобится где-то остановиться, у меня есть свободная комната, которая по совместительству служит ванной — если тебе интересно.

	Она снова тихо рассмеялась. — Ценю заботу. Просто я волнуюсь из-за… ну, ты понимаешь.

	— Понимаю. Моя неотразимая сексуальная притягательность.

	Элла отпила кофе. От этой реплики она поперхнулась и громко прихлебнула.

	— Да, тебе придётся это поубавить, — наполовину пошутила она. — Я хочу сказать, где-то там всё ещё есть убийца, который хочет моей смерти. Если он узнает, что я у тебя, ты окажешься под ударом.

	— Снова, — добавил Бен. — Но разве ты не делаешь то же самое, просто находясь здесь? Ты сказала, у этого типа глаза повсюду. А вдруг он прямо сейчас видит нас обоих?

	Элле нечего было возразить. Бен был прав. С её стороны было эгоистично просить его встретиться с ней здесь. Её просто ослепило желание увидеть его снова. Она огляделась, но ей казалось, что безопаснее места не найти. Большинство людей в кафе она и так узнавала.

	— Ты совершенно прав. Было глупо встречаться с тобой. Мне просто очень хотелось посидеть с человеком, с которым мне и правда хочется посидеть.

	— Ты предпочитаешь меня убийцам? — спросил Бен.

	— Тут спорно, но да, — рассмеялась она.

	— Приму это за победу. — Бен потянулся и взял её за руку — ту самую, с ожогами.

	Элла дёрнулась — не от боли, а от прикосновения другого мужчины. Она могла без колебаний проломить подозреваемому череп, но потенциально романтическая ласка мгновенно подожгла все её защитные механизмы. Она знала, что Бен тоже почувствовал её вздрагивание.

	— Это проблема, — сказала она. — Меня до сих пор трясёт после того, как всё закончилось с бывшим. Я не жду, что ты станешь терпеть мои загоны.

	Бен подсластил кофе и размешал. — Элла, помнишь, как мы впервые встретились?

	Элла вспомнила это во всех подробностях. Это было её последнее хорошее воспоминание. — Конечно.

	— Тогда используй эту фотографическую память с толком. Что я сказал?

	Память у Эллы была фотографическая, не слуховая, но сейчас было не время для уроков психологии.  

	— Ты сказал, что ты лавровый лист. Кажется, дословно ты выразился так: король девяностодневного романа.

	 

	Бен кивнул.  

	— Хорошая память. А мы знакомы дольше девяноста дней, значит, ты — мои самые долгие и самые странные отношения на сегодняшний день. Ты чуть не угробила меня, так что небольшая дрожь меня не смутит. Может, перестанешь всё до бесконечности анализировать и хоть раз просто позволишь этому случиться?

	 

	Элла могла думать только об одном: она не заслуживает такого человека.

	 

	— Ты прав. Я смогу… если у тебя терпение святого.

	 

	— Может, есть, а может, и нет, — Бен пожал плечами. — Иногда надо просто вскочить на лестницу и начать карабкаться.

	 

	Элла не могла смотреть ему в глаза. Слишком стыдно.  

	— Даже если в итоге провалишься сквозь стекло?

	 

	— Конечно. Но даже если так, останется довольно крутой шрам.

	 

	Телефон Эллы пискнул один раз. Потом второй. Она пожалела, что не оставила его в машине.

	 

	— Тебе нужно ответить? — спросил Бен.

	 

	— Нет. Это не по работе. У меня две недели отпуска на восстановление. И вообще, мне уже надоело, что наши встречи постоянно прерывают.

	 

	Третий раз. А затем пошёл вызов.

	 

	— Думаю, тебе стоит проверить, — сказал Бен. — Не хочу быть причиной того, что где-то кто-то умирает.

	 

	Элла поставила кофе и посмотрела на экран.

	 

	Ей звонил Уильям Эдис, директор ФБР.

	***

	 

	— Директор? — спросила Элла. Она стояла в зоне для курения у бара «Майлстоун» — там же, где впервые встретилась с директором примерно девять месяцев назад. Чем больше всё меняется, подумала она.

	 

	— Мисс Дарк, простите, что беспокою. Надеюсь, вы не заняты.

	 

	Элла взглянула в окно — на своё свидание: Бен барабанил кончиками пальцев по столу.

	 

	— Вообще-то занята. Это может подождать? — сказала она и сама удивилась. Ещё двадцать четыре часа назад Эдис отстранил Эллу от обязанностей в ФБР, когда в её квартире нашли тело бывшего парня. Директор записал её в убийцы, и им с Мией пришлось рисковать жизнью, чтобы доказать невиновность Эллы. С тех пор уважения к этому человеку у неё поубавилось.

	 

	— Я просто хотел кое-что с вами обсудить. У вас найдётся пять минут?

	 

	— Это про Тобиаса Кэмпбелла? Мы держим его в поле зрения?

	 

	— Нет. Мы его не видим. И это не про него. Другое дело.

	 

	Элла закатила глаза и направилась обратно в бар. Последнее, что ей было нужно сейчас, — новое дело, новый неизвестный преступник, новый психопат, за которым надо гоняться. В других обстоятельствах она бы ухватилась за шанс, но, проработав почти год, начала понимать, почему большинство полевых агентов дружит с бутылкой.

	 

	— Сэр, вы сказали, что у меня две недели на восстановление. Кожа у меня обожжена, порезов больше, чем я могу сосчитать. Я сейчас не в том состоянии, чтобы охотиться на убийц.

	 

	— Да, понимаю, но…

	 

	— А Мия? — перебила Элла. — Я ничего не буду делать без неё рядом. Вы держите её в безопасности в больнице?

	 

	— С Рипли всё в порядке. Я не прошу вас выезжать в поле, просто появилось кое-что новое — думаю, вам будет интересно.

	 

	Элла сжала дверную ручку. Вздохнула.  

	— Если быстро — слушаю.

	 

	Она услышала, как директор говорит с кем-то ещё. Отвела телефон от уха и тяжело вздохнула. А затем его голос прогремел так, что она слышала его с расстояния в метр.

	 

	— Это не то, что я могу обсуждать по телефону.

	 

	Элла уже знала, чем всё закончится, хотя у Эдиса был резон. Сотрудникам ФБР нельзя было обсуждать детали текущих расследований вне внутренних каналов связи, а Элла говорила по личному телефону. Ей так и не удосужились выдать служебный.

	 

	— Я не могу приехать. Может, завтра или как-нибудь так?

	 

	— Нам очень нужно заняться этим немедленно. Могу провести для вас краткий инструктаж прямо сейчас, если так удобнее.

	Ничего лучше и быть не могло. А больше всего ей хотелось вернуться в бар и поговорить с привлекательным джентльменом, который её ждал.

	— Ладно, но меня ждут. Давайте быстро.

	— Понял. Итак, есть два момента, — начал Эдис.

	Элла простонала:

	— Замечательно.

	— Первое: в Пенсильвании у нас очень странный инцидент. Из тех, от которых мозги начинают работать на пределе.

	— При всём уважении, мне и так этого хватает.

	— Я не прошу вас выезжать на место, только ознакомиться с материалами.

	— А больше некому? Не уверена, что сейчас от меня будет много толку.

	— Мы уже поручили это ещё одному человеку, и, поскольку я предполагаю, что Рипли надолго выбыла из строя, я думаю поставить вас с ним в пару. Как вы к этому относитесь?

	Элла не могла представить ничего хуже. Она уже закрывала одно дело с другим напарником и от этого только сильнее скучала по Рипли.

	— Сэр, простите, но я не хочу работать с новым человеком. Я не собираюсь снова быть чьей-то протеже. Рипли — единственная, с кем я хочу работать, и к тому же мне нужно оставаться в Вашингтоне, чтобы присматривать за ней.

	И чтобы убить Тобиаса Кэмпбелла, подумала она.

	— О нет, я не это имел в виду, — сказал Эдис.

	Элла вернулась в бар, решив, что не желает иметь ничего общего с новой инициативой директора. Она была не в том состоянии, чтобы охотиться на хищников, а мысль работать под началом кого-то, кроме Мии, особенно сейчас, казалась изматывающей.

	— Тогда что вы имели в виду? — Она снова села напротив Бена и беззвучно произнесла: прости. Бен не перестал улыбаться, но Элла видела, что улыбка натянутая.

	— Мисс Дарк, я не ожидаю, что вы станете чьей-то протеже.

	Элла уже почти была готова повесить трубку.

	— Тогда зачем вы хотите поставить меня в пару с кем-то ещё?

	— Потому что я хочу, чтобы вы были учителем.

	Элла подумала, не ослышалась ли.

	— Что-что? Учителем?

	— Да. Как вы к этому относитесь?

	— Э-э-э… — запнулась Элла. Она никогда даже не думала о таком, и, возможно, это могло бы сработать, но сейчас было не лучшее время начинать новые затеи. — Простите, директор, но мне неинтересно работать ни с кем, кроме Рипли. Её безопасность сейчас для меня в приоритете. Может, когда-нибудь потом, но сейчас это плохая идея.

	— Вы уверены? Это большая возможность.

	Элла отодвинула телефон от уха и попыталась представить, как это могло бы выглядеть. В голове не складывалось. Она всё ещё считала себя ученицей. Каким ещё учителем? В прошлый раз, когда её поставили в пару не с Рипли, она с каждой минутой всё сильнее скучала по прежней напарнице.

	— Я ценю предложение, но сейчас я не тот человек.

	— Понял, мисс Дарк. Позвоните мне, если передумаете.

	Элла поблагодарила и попрощалась. Затем перевела внимание на Бена, который терпеливо ждал.

	— Учитель, значит? — спросил он.

	Элла перевела телефон в беззвучный режим, не желая больше никаких вторжений.

	— Директор ФБР хочет поставить меня в пару с новичком. Я буду его наставником. Сейчас это плохая идея.

	Бен выглядел озадаченным.

	— Почему? У тебя же явно есть для этого всё, что нужно. Это серьёзно. Тебе стоит подумать.

	— Моя напарница в больнице. Я не хочу быть далеко от неё, — сказала Элла.

	— Но ты ведь и сейчас не с ней, разве нет? И я не знаю эту Рипли, но звучит так, будто она сама о себе позаботится. Разве она сама не хотела бы, чтобы ты воспользовалась этой возможностью?

	Элла на мгновение задумалась.

	— Не знаю. А ты бы что сделал?

	Бен залпом допил кофе.

	— Я бы согласился. Не каждому выпадает шанс передать свои знания дальше, и я не эксперт, но, держу пари, ни один учебник в мире не научит твоей работе.

	Бен был прав, подумала Элла. Учебные тренировки — это одно, а на деле валить подозреваемых в поле — совсем другое.

	— В этом ты прав, — признала Элла.

	— Ты когда-то сказала мне, что работаешь здесь, чтобы спасать жизни.

	— Помню. А ты сказал, что я не могу спасти всех, и мне пора перестать думать, будто обязана.

	— Так разве это не отличный шанс поделиться своей мудростью и спасать жизни в разы больше? Подумай.

	Элла уставилась в кофейную пенку, надеясь, что ответ отыщется где-то там.

	— Я говорю: соглашайся, — продолжил Бен. — Чёрт, я присмотрю за твоей напарницей, пока тебя не будет.

	Тревога за Мию перевешивала всё, но Бен приводил убедительные доводы. Может, ей и правда стоит хотя бы выслушать директора — и пока ни на что не подписываться?

	— Нет, я не хочу, чтобы ты был ближе, чем уже был.

	— Ладно, справедливо. Я просто надеялся, что ты одолжишь мне один из своих стволов. Но если серьёзно — я могу стать твоими глазами, пока тебя нет. В чём угодно.

	Это и правда могло бы оказаться полезным.

	— Спасибо, Бен, но мне придётся уехать прямо сейчас. Я не стану так с тобой поступать… снова.

	— Да не парься. Мне всё равно через час на тренировку.

	Это могло сработать. Ничего сверхсложного — просто короткий разговор с директором.

	Элла достала телефон и настрочила короткое сообщение.

	Буду через час, — написала она.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Через час Элла уже была в офисе ФБР и поднялась на самый верхний этаж. На неё украдкой косились — видимо, те, кто слышал о её отстранении, но не знал, что затем её восстановили. Слухи здесь разлетались мгновенно, так что скоро новость дойдёт до всех.

	Ей не хотелось сюда возвращаться, но Бен настоял. Она извинилась за то, что приняла звонок при нём, но, похоже, его совесть была такой же хрупкой, как и её. Бен наотрез отказывался становиться препятствием на пути спасения жизней — даже если речь шла о людях, которых он никогда не увидит. Её трогала его нравственность, но это качество плохо годилось для прочного фундамента отношений.

	У кабинета Эдиса здоровяк уже ждал её: массивная фигура почти заполняла дверной проём. На нём был плохо сидящий чёрный костюм — без галстука; впервые Элла видела, чтобы он пренебрёг всем обязательным офисным антуражем. Либо случай особенный, либо — совсем не особенный.

	Заметив её, он распахнул дверь в кабинет. Возможно, её нежелание идти навстречу по телефону заставило Эдиса пересмотреть тактику.

	— Доброе утро, сэр, — сказала Элла, входя. Она направилась к своему обычному месту — единственному белому кожаному креслу, — но увидела, что там уже сидит кто-то другой. Женщина вскочила при виде новой посетительницы.

	— Агент Дарк, я так рада познакомиться, — сказала девушка. Она протянула руку с идеально ухоженными ногтями, покрытыми красным лаком. Вцепилась в ладонь Эллы и энергично потрясла её.

	Девушка была поразительно высокой — легко метр восемьдесят с лишним. Элла опустила взгляд и увидела коричневые туфли без каблука — ни намёка на шпильки, которые могли бы добавлять рост. Золотистые волосы касались плеч, лицо было узкое, а зубы — белые, как горный снег. На ней был коричневый блейзер и чёрные брюки.

	— Взаимно. Мы раньше встречались?

	— Нет. Я бы запомнила. Я слежу за вашими делами с самого начала. «Мимик» в Луизиане — это было первое. Уверена, вы помните. Наверное, лучше, чем я. — Женщина чуть выдвинула подбородок. — Простите, я болтаю без умолку. Меня зовут Пейдж.

	Эдис прервал их, устраиваясь за своим столом.

	— Спасибо вам обеим, что пришли. Мисс Дарк, это Пейдж Эллис из нашего Управления уголовного правосудия в Вирджинии. Она — второй человек, которого мы подключили к нашей новой выездной инициативе, и кто же лучше подойдёт ей в наставники, чем первая?

	Элла быстро проверила жизненные показатели Пейдж. Та выглядела вполне сносно, но не особенно крепкой. Элла попыталась представить эту женщину в полевых условиях — как она гонится за подозреваемыми и удерживает их силой. Картинка никак не складывалась. Впрочем, подумала Элла, Миа наверняка думала ровно то же самое, когда Эллу ей буквально спихнули на руки. Внешность — не всегда главное, рассудила она. Иногда агента делают душа и упорство.

	— Для меня будет честью учиться у вас, мисс Дарк, — сказала Пейдж. Она вернулась на своё место, а Элла нашла стул у противоположной стены.

	Элла всё ещё не понимала, к чему это всё. Ей казалось, она ясно дала понять: в ближайшем будущем она из Вашингтона не уедет.

	— А я буду рада учить, — сказала Элла. Она и представить не могла, что когда-нибудь станет наставлять кого-то внутри системы ФБР — тем более будущих полевых агентов. Но, прокручивая эту мысль, она никак не могла сформулировать уроки, которые действительно стоило бы озвучить. Что она скажет? Включай голову? Следи за деталями? Дерись за жизнь? Не похоже на откровения из мастер-класса.

	Эдис раздал две коричневые папки, ДЕЛО 311B4 — так значилось в правом верхнем углу.

	— У нас странное дело в Ланкастере, штат Пенсильвания. Хочу узнать, что вы обе о нём думаете, — сказал Эдис.

	Элла раскрыла папку, но взгляд не отрывала от новенькой. Ей хотелось уловить её манеру, понять отправную точку — как она берётся за информацию. Элла вспомнила, как впервые взяла в руки такое досье. Тогда она первым делом полезла к фотографиям с места преступления — и, оглядываясь назад, это оказалось ошибкой.

	Пейдж читала сверху вниз, ни разу не перескочив вперёд. Элла невольно восхитилась её выдержкой: первые страницы всегда самые скучные.

	— Две мёртвые женщины. Первая погибла три ночи назад. Вторая — прошлой ночью, — сказал Эдис. Он замолчал, пока агенты вникали в детали. Тишину первой нарушила Элла.

	— Он отрезал первой жертве ногу. И забрал с собой. Странно.

	Элла вспомнила нескольких современных убийц, которые делали нечто подобное, но это были редчайшие случаи. Деннис Нильсен хранил отдельные части тел как трофеи, как и Джеффри Дамер. Несчётное число убийц расчленяли тела, но очень немногие действительно оставляли части при себе. Это был бы идеальный сувенир — но слишком опасный для большинства. Да и тело не спрячешь надолго: рано или поздно соседи начнут жаловаться на вонь.

	Она продолжила читать. Второе убийство было почти точной копией первого. Две молодые женщины, обе убиты у себя дома, за закрытыми дверями. Однако, судя по фотографиям с места преступления, здесь была одна аномалия.

	— Он попытался повторить то же самое во второй раз, но, похоже, на полпути передумал, — сказал Эдис.

	На второй серии снимков нога жертвы тоже была отсечена, но убийца оставил её на месте.

	— Причин может быть несколько, — начала Элла. — Его могли спугнуть. Он мог запаниковать. — Она посмотрела на Пейдж: та держала по снимку в каждой руке и жадно впитывала взглядом каждый сантиметр.

	— С кем мы имеем дело? — спросил Эдис.

	Элла попыталась залезть убийце в голову и мыслить так, как мыслил бы он. Что он пытается сказать? Зачем отрезать одну ногу? Почему не другие части тела — и почему одна исчезла?

	— Преступник высокоорганизованный. Он проник в два дома, заранее вооружившись нужными инструментами, чтобы провести довольно сложную «хирургическую» процедуру. Эти срезы выглядят дилетантскими — они слегка под углом, — но, несмотря на это, линии довольно ровные. Значит, он физически способен. Если бы он рубил эти конечности часами, на кости были бы тысячи мелких зазубрин. Их нет. Значит, он отделил их довольно быстро.

	Элла надеялась, что Пейдж добавит какое-нибудь наблюдение. Но та всё ещё изучала фотографии.

	— Возраст, рост, профессия? Есть хоть какие-то признаки? — спросил Эдис.

	— Судя по виктимологическому профилю, ему от двадцати пяти до сорока пяти. Вероятнее всего белый, и, учитывая физические данные, скорее всего работает на ручном труде. Больше я без дополнительных деталей сказать не могу. Полагаю, криминалисты всё ещё осматривают второе место?

	— Да, и…

	— Тут что-то не так, — вмешалась Пейдж. Она переводила взгляд с Эллы на Эдиса, будто ждала разрешения продолжить. Этот взгляд Элла знала слишком хорошо.

	— Что именно не так? — спросил Эдис.

	— Эта нога. Он её не отрезал и не оставил.

	Элла не понимала, о чём она. — В смысле?

	— Э-э… — запнулась Пейдж. — Не знаю. Может, это вообще ничего не значит.

	В памяти ещё были свежи дни, когда Миа безжалостно рубила на корню самые дикие теории Эллы. Элла помнила, как из-за подобных ограничений расследования затягивались куда дольше, чем нужно. Она не собиралась взращивать такую же атмосферу.

	— Говори как есть, — сказала Элла. — Что бы ни было у тебя на уме.

	Пейдж подняла фотографию так, чтобы обеим было видно. — Вот эта жертва, вторая. У неё татуировка тянется от руки вниз по рёбрам.

	Элла посмотрела на свою копию снимка. Татуировку она заметила, но не придала значения. Там был пейзаж: деревья, горы и птицы у плеча, а водопад струился вдоль бока. — Да.

	— Даже если пришить ногу обратно, татуировка вот так резко обрывается. Я видела сотню таких работ — они не заканчиваются на полуслове.

	Элла уловила ход её мыслей. Она изучила крупный план отсечённой ноги, затем — фото жертвы в полный рост.

	Пейдж подметила нечто очень важное.

	— Боже мой. Ты права.

	— Это не её нога, — сказала Пейдж. — Это нога первой жертвы, оставленная на месте второго преступления.

	Наступила тишина, пока Элла приходила к тому же выводу. Присмотревшись, она с удовлетворением подтвердила правоту Пейдж. Впечатляет, подумала Элла. Сама бы она этого не заметила — по крайней мере так быстро. Удача новичка? Или за глянцевой оболочкой у Пейдж всё-таки есть толк в расследованиях.

	— И ногти на ногах, — добавила Элла. — На обеих ступнях сколотый лак. Красный на левой, зелёный на правой.

	— Красный и зелёный рядом — ни в коем случае, — сказала Пейдж. — Женщину вроде неё не застали бы мёртвой в таком… ой, простите. Я не это имела в виду.

	Ещё одно знакомое выражение, подумала Элла. То самое — когда ляпнул и сам понял.

	— Не извиняйся. Я собиралась сказать то же самое.

	Эдис прищурился, вглядываясь в фотографии. — Отлично подмечено, мисс Эллис. Остальное посмотрите в самолёте. Если понадобится консультация мисс Дарк, сможете позвонить ей из…

	Элла перебила его. Инстинкт защиты взял верх, хотя она знала эту женщину всего несколько минут.

	— Погодите, директор, вы отправляете мисс Эллис туда одну?

	Эдис снял очки и бросил их на стол. — Мне бы не хотелось, но мне нужен человек на это дело. Мисс Эллис, я ничего от вас не требую. Я лишь хочу, чтобы вы съездили и набрались опыта. Если по пути продвинете расследование — тем лучше.

	— Будет сделано, сэр, — сказала Пейдж. Но выражение лица ей не соответствовало.

	— Некого отправить с ней? — спросила Элла. — Ни одного агента?

	— Я справлюсь, — предложила Пейдж. — Я довольно ловко обращаюсь с пистолетом.

	— Мисс Дарк, свободных агентов нет. По крайней мере таких, кто может бросить свои текущие обязанности.

	Элла снова пролистала досье. В нём было полно вопросов без ответов, но одно она могла сказать наверняка: они имеют дело с глубоко ненормальным человеком. Отправить новичка, да ещё и подходящего под типаж жертв, — это могло стать смертным приговором.

	— Тогда я еду тоже, — сказала Элла.

	Глаза Пейдж вспыхнули, как две тлеющие искры. — Серьёзно?

	Она оставляла позади всё, что было ей по-настоящему важно. Мию, Бена, возможную гибель Тобиаса Кэмпбелла. Но она не могла сознательно отпустить эту девушку одну в опасную зону. Элла вспомнила своё первое дело: не будь тогда рядом Мии, она бы уже лежала в могиле.

	Элла нашла оправдания. Рядом с Мией были охранники, Бен подталкивал её к этому, Тобиас Кэмпбелл прошлой ночью получил серьёзную травму и теперь заляжет на дно, пока не оклемается. У неё было небольшое окно времени, прежде чем Тобиас нападёт снова.

	— Ты уверена? — спросил Эдис.

	— Только если пообещаете охранять Мию, как радиоактивный Форт-Нокс. Круглосуточная защита. Я буду регулярно ей звонить, и если узнаю хоть об одном спящем полицейском, я возвращаюсь домой и забираю с собой мисс Эллис. Тогда начнётся раздача. По рукам?

	Ещё неделю назад Элла ни за что не рискнула бы выругаться при директоре. По рассказам напарницы, единственной, кто когда-либо позволял себе такое и выходил сухим из воды, была Мия.

	— Договорились, — сказал Эдис. — Безопасность Рипли — в приоритете.

	И теперь приоритетов стало два.

	Элла подхватила папку с делом под мышку и направилась к двери. Уже у выхода она обернулась к Пейдж — та выглядела так, будто ждала звонка, который объявит конец совещания.

	— Пошли, салага, — сказала Элла.

	Чем больше всё меняется.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элла и Пейдж сидели на заднем сиденье их служебного транспорта, примерно в часе езды от пункта назначения. Для этой поездки Элла попросила ехать по земле, а не лететь. Во-первых, перелёты казались слишком рискованными, слишком тесными. Она ничуть не сомневалась, что Тобиас вполне мог заранее подготовить угонщика. А во-вторых, дорога на машине давала ощущение, что она всё ещё достаточно близко к Мии и сможет вернуться домой при любой внезапной чрезвычайной ситуации.

	Но, оглядываясь назад, она подумала, что это было не лучшее решение. Это означало, что у Пейдж есть четыре часа, чтобы рассказать историю своей жизни, и она ею воспользовалась.

	— Вот тогда Эдис и позвонил мне и спросил, не хочу ли я применить свои навыки в поле. Я не знала, что ему ответить, но мы все слышали о вас и ваших приключениях, так что мне пришлось согласиться. Я ведь не могла сказать «нет», правда? Наверное, вы чувствовали то же, что и я, да?

	Так продолжалось уже три часа: Пейдж почти не делала пауз, чтобы перевести дыхание. Из того, что Элла успела узнать, Пейдж была аналитиком-исследователем в Управлении уголовного правосудия и наделала шуму, когда помогла раскрыть подпольную террористическую ячейку, действовавшую по всей Северной и Южной Америке. Её работа помогла сорвать готовившийся теракт в Нью-Мексико — и добилась она этого, психоанализируя главаря. В помощь себе Пейдж изучала психологические профили других террористов в базе данных Федерального бюро расследований, большинство из которых было написано Эллой.

	— Ещё бы, — сказала Элла. — Я была в ужасе, нервничала, была уверена, что всё запорю. Но это нормально. Если ты так себя чувствуешь — значит, начало хорошее. К любому делу нужно подходить с каким-то чувством, пусть это будет восторг или парализующая тревога.

	— Глубоко, — сказала Пейдж. Ноги у неё постоянно подёргивались. — Эта работа вам нравится больше прежней? Я имею в виду, мы ведь, по сути, делали то же самое, только за столом. Вам никогда не хочется вернуться?

	Рипли всегда давала Элле советы о том, с какими трудностями связана эта работа. Любые слова о том, что она приносит удовлетворение, неизменно сопровождались предупреждением. Работа может приносить радость, но не удивляйся, если обнаружишь, что личная жизнь разодрана в клочья.

	И ведь это было правдой. У любой работы есть свои тяготы, но какой смысл их объявлять вслух? Пейдж, должно быть, чувствовала себя на вершине мира, и Элла не собиралась портить ей настроение.

	— Я бы никогда не вернулась в Разведку. И когда ты сама поработаешь здесь, ты тоже уже не вернёшься.

	— Надеюсь, нет. Это моя мечта с детства. Я правда не хочу упустить свой шанс, так что если вы будете ставить меня на место всякий раз, когда я начну перегибать, я буду очень благодарна. А как насчёт сна? Мы обе в отдельных…

	Элла схватила Пейдж за руку. — Пейдж. Расслабься. Я вижу, ты нервничаешь, но тебе не нужно всё так накручивать. Сейчас главное — дело. Об остальном пока не думай, хорошо? Мелочи со временем сами встанут на место.

	Пейдж застыла, даже дыхание задержала. Тишина сделала всё вокруг каким-то чужим. Элла подняла взгляд на зеркало заднего вида и увидела, как водитель с облегчением выдохнул. Элла хлопнула папкой с материалами по делу Пейдж по коленям.

	— Расскажи, что думаешь.

	Пейдж снова пролистала досье, не торопясь, стараясь обрести почву под ногами. — Думаю, мы имеем дело с очень организованным человеком. Преступником с сексуальной мотивацией. Он будет продолжать, пока мы его не найдём.

	— Почему? — спросила Элла.

	— Отрезать жертве ногу — это не импульсивный поступок. Он всё спланировал. Он не проснулся однажды и не решил стать убийцей. Он давно об этом фантазировал.

	Элла кивнула. — Почему ты думаешь, что мотив сексуальный?

	Пейдж на секунду задумалась. — Расчленение рядом с гениталиями? Разве это не похоже на то, что его это заводит?

	Элла снова просмотрела фотографии. — Возможно. Есть четыре типа убийственных увечий: защитные, агрессивные, наступательные и психотические. Защитные мы исключаем — он делает это не для того, чтобы замести следы. Агрессивные тоже исключаем — эти раны нанесены после смерти. Они не были частью способа убийства.

	— А психотические можно исключить? Этот тип явно понимает, что делает.

	— Нет. Он может отлично справляться со взломом квартир, но при этом всё равно терять связь с реальностью. Он может слышать голоса или страдать бредом. 

	— Поняла. Я не знаю, что такое наступательный расчленитель, но предполагаю, что это про власть?

	— В точку. Это значит, что расчленение — и есть настоящая цель убийства; такое часто встречается при убийствах на почве похоти и некросадизма. Подобные действия продиктованы сексуальными импульсами. Что ещё видишь?

	Пейдж почесала лоб и заправила волосы за уши. — Не знаю, — сказала она. — Простите.

	— Не извиняйся. Это хорошо, — сказала Элла.

	Пейдж фыркнула. — Хорошо, что я не знаю?

	— Хорошо, что ты не боишься это признать. Когда я только начинала, я выкручивала любую информацию так, чтобы она сходилась с картинкой в моей голове. Я ни разу не сказала я не знаю, по крайней мере при напарнице. А скажи я это — мы бы раскрывали те дела куда быстрее. Иногда и знать-то нечего. Убийство может случиться просто так, без какого-то высокого смысла.

	— Напарница? То есть агент Рипли? Какая она вживую? Я о ней только истории слышала.

	Элла посмотрела в окно на тянущийся мимо пенсильванский поток, пытаясь уместить характер Мии в несколько фраз.

	— Она из тех родителей, кто толкает тебя, чтобы ты поднялась.

	— Держу пари, она крепкая, как кремень.

	Элла подумала о напарнице в больнице. Лёгкая мишень в нескончаемом состязании Тобиаса Кэмпбелла со смертью.

	— Надеюсь, — сказала Элла. Ей хотелось свернуть с этой темы. — Когда приедем на место, будем встречаться с полицией и с тем парнем, который нашёл вторую жертву. Продумай, какие вопросы ты задашь.

	Пейдж начала быстро что-то нацарапывать в блокноте. Элла достала телефон и увидела приятное отсутствие уведомлений. Она написала Бену, что скучает по нему.

	 

	***

	 

	Внутри квартиры в комплексе «Орчард», Ланкастер, криминалисты и полиция работали вокруг агентов, как идеально отлаженный механизм. Элла держалась поближе к своей ученице, прекрасно помня травмы, которые приносят такие места. Она заметила, что следы смерти — засохшая кровь, клочья волос, разорванная одежда — порой тревожат сильнее, чем вид трупа.

	— Агенты, — раздался голос у них за спиной. Элла обернулась и оказалась лицом к лицу с молодым подтянутым офицером в форме — резкие черты, густые кудри. — Я шеф Рид. Вы же федералы, верно?

	— Да, — сказала Элла, пожимая ему руку. — Спасибо, что встретили нас. Я агент Дарк, а это агент Эллис. Вы здесь главный?

	Шеф обменялся приветствиями. — Я. Даррен Рид, но можете звать меня Даз, или Риди, или… Дрид. Как вам удобнее.

	— Мне нравится «Дрид», — сказала Пейдж. — Вы не выглядите достаточно взрослым, чтобы быть шефом.

	Скажи такое Элла при Рипли — и получила бы жёсткий тычок под рёбра. Элла оставила это без внимания.

	— Пенсильванская вода. Фонтан молодости, — сказал Рид. — Не знаю, что вам уже известно, но могу провести вас по всему, если хотите.

	— Пожалуйста, — сказала Элла. Она достала блокнот — скорее для солидности, чем по необходимости.

	Рид провёл их через гостиную и примыкающую кухню к спальне. Внутри ещё работали криминалисты, так что в комнату нельзя было заходить, пока они не закончат. Квартира была на удивление маленькой, и в этом районе города Элла прикинула её цену примерно в сто двадцать тысяч.

	— Жертву зовут Тери Харпер. Двадцать пять лет. Она жила здесь одна.

	— Владелица? — спросила Элла.

	— Нет, снимала. Её арендодатель нашёл её здесь сегодня утром. Пара моих ребят сейчас с ним снаружи разговаривает. По его словам, мисс Харпер не платила аренду, вот он и хотел понять почему.

	Двое техников в масках прошли мимо, кивнули Риду. Элла и Пейдж шагнули в спальню с зелёными стенами, пыльными старыми шторами и шкафчиком, будто вытащенным из позапрошлого века. Но это было не «винтаж ради винтажа». Это были знаки равнодушного хозяина.

	Пейдж осталась чуть поодаль, наблюдая с безопасного расстояния. Один из техников вернулся с масками и перчатками и раздал им. Пейдж укуталась быстрее, чем хилый старик под дождём, а Элла от маски отказалась. Регулярное вдыхание запаха смерти почти полностью уничтожило её обоняние.

	— Ты в порядке, Эллис? — окликнула Элла.

	Пейдж потерла ладонью лоб, будто возвращая хоть каплю цвета в выбеленное лицо. — Я в порядке.

	— К этому не сразу привыкаешь. Если надо — выйди.

	Пейдж покачала головой. — Нет. Мне нужно это увидеть.

	— Новенькая? — спросил Рид.

	Пейдж кивнула, подтягивая маску. — Первый день.

	— Вас сразу бросили в самое пекло, — сказал он. — За двадцать лет я не видел ничего настолько дикого. Этот тип разрезал бедро насквозь — возможно, пока она ещё дышала.

	Элла наклонилась, осматривая смятые простыни; белый лён подчёркивал пятна крови. — Нет. Если бы она была жива, когда он это сделал, крови было бы куда больше. Тут едва ли пол-литра. Сделай он это при жизни — было бы литра два.

	— Конечно.

	— Тогда вопрос: как он её убил? — спросила Элла. — На теле были ещё какие-нибудь раны?

	— Не заметили. Никаких ножевых — точно.

	— Странно, — сказала Элла. Она взглянула на Пейдж, сжавшуюся в углу. Почти зеркальное отражение её самой год назад.

	— Коронер скажет больше. Насколько я понимаю, федералы проводят это дело вне очереди, так что ответы будут примерно через час.

	— Отлично. Мы можем поговорить с арендодателем? — спросила Элла.

	— Да. Идите за мной.

	Рид вывел их обратно в гостиную, потом в коридор. В конце лестничной площадки стояли двое мужчин — оба в красных рабочих рубашках. У одного в руке была сигарета, а голова высунулась в окно.

	— Дальше я сама, — сказала Элла Риду. Она подозвала Пейдж к двум господам, которые смотрели на неё с подозрением. — Добрый день. Я агент Дарк, а это агент Эллис. Кто из вас обнаружил жертву?

	— Оба, — пожал плечами курильщик у окна. — Но хозяин тут я.

	— И как вас зовут?

	— Ларри Билстон. А это мой брат. — Он щелчком выбросил сигарету в окно.

	— Брайан, — вставил второй, как мрачный громила, экономящий слова.

	— Мне жаль, что мы встречаемся при таких обстоятельствах, — сказала Элла. — Это, должно быть, стало для вас большим потрясением.

	Ларри пожал плечами и потер шею. — С этой девчонкой меня уже ничем не удивишь.

	Игра дураков — говорить плохо о недавно умерших, особенно о тех, кто погиб при подозрительных обстоятельствах. — Что вы имеете в виду? — спросила Элла.

	— Она была ковбой. Язык подвешен — не придерешься, но стоит впустить, и сразу дуэль на рассвете.

	— Тери была ненадежной? — спросила Пейдж.

	— Еще как. Обещала золотые горы, а потом не внесла ни одного платежа за аренду. Знаю, звучит так, будто я мудак, но иногда надо просто быть честным, верно?

	Элла отмахнулась от замечания, но мысленно отложила его на потом. — Расскажите, пожалуйста, по порядку, что случилось. Зачем вы пришли сюда сегодня? Как вы обнаружили потерпевшую?

	— Пришел за своими чертовыми деньгами. Я уже две недели сюда мотаюсь, а эту бабу — ни слуху ни духу. Вручил уведомление о выселении. Ноль реакции. Ну я и высверлил замок и вломился внутрь.

	— И вы взяли с собой брата? — спросила Пейдж.

	— Я понимаю, страна свободная, но, оказывается, нынче нужен свидетель, чтобы вломиться в собственную недвижимость. Вот зачем он тут. Он все снимал, чтобы я прикрыл задницу. Да и не знал я, не гоняет ли эта цыпа наркотики или еще что. Бри был на подхвате — если вдруг что-то пойдет не так.

	Элла все записала. Ничего невероятного.

	— Потом вы вошли и нашли ее вот так? — спросила она.

	— Ага. Больше добавить нечего.

	Пейдж принялась осматривать разбитую дверную коробку. У Эллы оставалось еще несколько вопросов.

	— У вас не было запасного ключа от этой квартиры? — спросила она.

	— Нельзя. По договору аренды арендодатель не имеет права держать запасные ключи. Что-то там про частную жизнь.

	— Что вы можете рассказать о Тери? Вы знаете кого-нибудь, кто мог бы сделать такое? Или, может быть, кого-то, у кого есть зуб на вас?

	Ларри поднял ладони. — Единственное, что я о ней знал, — как ее зовут. Понятия не имею, чем она зарабатывала и вообще. А я? Сомневаюсь. Я, черт подери, святой.

	Элла сомневалась, но ей приходилось принимать его слова как есть. — Вы не выясняли ее трудовую историю, когда сдавали ей жилье?

	— Только выписки по счету, и там было все в плюсе. Мне больше ничего не надо. Она говорила, что работает шеф-поваром, но я не проверял.

	— Элла, можно тебя на минутку? — позвала Пейдж. — Посмотри-ка сюда.

	Обе агентки осмотрели дверную коробку. — На что мы смотрим? — спросила Элла.

	Пейдж провела пальцем в перчатке по маленькому отверстию. — Скоба ригеля отлетела, когда высверливали замок. Значит, и сам ригель тоже был выдвинут.

	Элла сложила все воедино.

	— Он не выходил через эту дверь. — Она огляделась, ища любой возможный выход. Ничего, кроме пары маленьких окон, в которые и ребенок-то едва пролез бы. — Окно в спальне? — спросила она.

	Обе агентки прошли в спальню и осторожно раздвинули шторы. Одно окно — и теоретически его можно было бы считать путем отхода, если бы не девятиметровый обрыв по ту сторону.

	У Эллы начинал складываться портрет преступника — и он ей совсем не нравился.

	— Эллис, мне начинает казаться, что наш преступник полностью безумен.

	 


 ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Элла сидела рядом с Пейдж в огромной бетонной коробке, которую здесь именовали бюро судмедэксперта. Пейдж сидела, сведя колени, руки сложены на коленях. Элла знала этот взгляд — так смотрит женщина, которой вот-вот предстоит увидеть первый в жизни труп.

	— Хорошо заметила там, — сказала Элла. — Дело раскрывают мелочи, так что продолжай в том же духе.

	— Да ладно. Кто-нибудь все равно рано или поздно это бы увидел, — сказала Пейдж.

	— Но первой увидела ты, и это важно. Не принижай свои успехи.

	Пейдж принялась теребить блокнот, быстро перелистывая страницы, не вчитываясь.

	— Ты из-за этой части нервничаешь, да? — спросила Элла.

	Пейдж убрала блокнот и глубоко вдохнула. — Это так заметно?

	— Немножко. Я знаю, что это непросто, так что если хочешь пропустить — пожалуйста.

	— А что скажет директор, если узнает, что я не справилась с парой кровавых подробностей? Он посадит меня обратно за стол раньше, чем я успею рот раскрыть.

	— Ну, мы же ему не скажем, — Элла подмигнула. — Поверь, я лучше всех понимаю, что у тебя в голове. Когда я только начинала, годами имела дело с трупами из-за стола, но как только увидела их своими глазами… совсем другое дело.

	Звук шагов прервал их разговор. В дальнем коридоре показалась женщина в синей медицинской форме и в чёрной сеточке для волос.

	— Агенты? Я готова, — окликнула женщина.

	Элла поднялась первой, Пейдж — следом.

	— Готова? — спросила Элла.

	— Нет, но меня это ещё ни разу не останавливало.

	— Лучшей причины я и не слышала. Пойдём.

	Они пошли за коронером по гулкому коридору и остановились у последней двери справа. Женщина придержала для них тяжёлую металлическую дверь. Когда они вошли, на столе у стены уже лежали средства защиты. Элла снова отказалась, а Пейдж на такой героизм не решилась. После формальных приветствий коронер выдвинула из шкафов, тянувшихся вдоль всей стены, два металлических ящика.

	— Дамы, я доктор Левеск, один из здешних патологоанатомов. Мне поручили обоих ваших пострадавших. С чего начнём?

	По ту сторону безупречно белых простыней лежали два тела. Элла быстро взглянула на Пейдж, проверяя, как она, и подняла большой палец. Пейдж ответила тем же.

	— С самого начала, пожалуйста. Проведите нас по первой жертве.

	Доктор Левеск открыла тело слева: мертвенно-белая кожа была натянута на кости, а там, где левая нога должна была соединяться с туловищем, зияло зашитое отверстие. Зрелище не из приятных. У Эллы сердце забилось вдвое быстрее. Бедная женщина на этом столе едва прожила треть своей жизни, прежде чем какой-то безумец отнял её.

	— Это Кэсси Салливан, двадцать пять лет, — сказала доктор. — Здесь у нас, по сути, два объекта: рана на ноге и рана на шее.

	— Рана на шее? — переспросила Элла. — Я не знала, что она есть.

	— Она очень незаметная, но присутствует. — Доктор Левеск опустила лампу к горлу Кэсси. — Видите? Лёгкие кровоподтёки в области горла и гортани.

	— Значит, он задушил её, — сказала Элла. Она понимала, что расчленение не было причиной смерти, но, судя по прежним серийным убийцам, ожидала менее личного способа, чем удушение. Этот метод говорил о жажде близости и интимности с жертвой — и это противоречило жестокому ритуалу расчленения.

	— Причиной смерти определённо стала асфиксия, и этот мужчина точно знал, что делает. За свою практику я видела немало задушенных, и обычно синяки сильные. Большинство людей не понимают, сколько давления будет слишком много — или слишком мало, если уж на то пошло. Ваш человек приложил оптимальное усилие: достаточно, чтобы лишить её жизни, но не настолько, чтобы оставить заметные пятна.

	Кем, чёрт возьми, был этот человек?

	— Это примечательное наблюдение. Он использовал какие-то приспособления? — спросила Элла.

	— Нет. Гортань вдавлена. Значит, он надавливал на неё, скорее всего, большими пальцами. Если бы он использовал верёвку или удавку, по всей шее остались бы следы сдавливания.

	Удушение. Самый интимный способ убить — и при этом такой, что не выдавал сексуального мотива.

	— Были признаки сексуального насилия? — спросила она.

	— Нет. Я в этом уверена. Следов спермы я не обнаружила, и мне кажется, эта женщина уже какое-то время не жила половой жизнью.

	Интересно, подумала Элла. — А что насчёт этих разрезов? — спросила она.

	Доктор Левеск переместила свет на отсечённую конечность. Рваные линии, не идеально ровные, но столетие назад их вполне можно было бы принять за хирургическую точность.

	— Хорошая новость в том, что мы имеем дело не с профессиональным хирургом. Эти разрезы сделаны ножовкой. Промышленной ножовкой с биметаллическим полотном — вероятно, из нержавейки, но точно сказать не могу.

	— И он сделал это вручную? — спросила Элла.

	— Безусловно. Электропила справилась бы куда чище.

	— Для такого нужна серьёзная сила, верно? — спросила Элла.

	— Да. И этот человек ещё и любит усложнять себе жизнь, потому что выбрал для распила самую крепкую часть ноги. Чуть выше колена было бы намного проще. Меньше жировой ткани, кости слабее. Ещё один плюсик в графу «любитель», — сказал врач.

	У Эллы оставался ещё один вопрос по первой жертве. — Доктор, вы можете сказать, сколько времени жертва была мертва до того, как началось расчленение? — Пейдж встала рядом, скрестив руки на груди, и не сводила глаз с губ врача.

	— Невозможно сказать. Я никогда не называю время смерти, и любой патологоанатом, который его называет, вам врёт. Слишком много переменных — температура печени, трупные пятна. Даже активность насекомых — это дым и зеркала.

	Каждый день — день учёбы, подумала Элла. Надо будет запомнить на будущее.

	— Поняла. А жертва номер два? — Она повернулась к напарнице. — Эллис, ты как?

	Пейдж махнула рукой, отмахиваясь. Элла догадалась: никак. Медицинская маска почти скрывала её важные микросигналы, но язык тела говорил одно — она хочет убраться отсюда как можно быстрее. Надо заканчивать, сказала себе Элла.

	Доктор Левек перешёл ко второму телу. Всё было точной копией первого — вплоть до расположения раны.

	— Тери Харпер. Тоже двадцать пять — даже месяц тот же, что и у предыдущей жертвы. Всё идентично. Следы на шее. Расчленение ноги. Ваш парень нажал «копировать-вставить», — сказал врач.

	Элла переводила взгляд с одного трупа на другой, пытаясь найти хоть что-то, что отличало бы их друг от друга. Если не считать отсутствующей ноги у Тери, ничего не бросалось в глаза. Такая точная повторяемость намекала на строго определённый ритуал и означала, что убийца не отступит от своего способа действий, что бы ни делали жертвы или полиция. Это могло говорить о психозе — возможно, навязчиво-компульсивной природы.

	— А что насчёт ноги? — спросила Элла. — Есть что отметить?

	— Да, вообще-то, — сказала Левек. Она провела светом по отсечённой конечности. — Эта нога и правда принадлежит Кэсси Салливан, и ваш человек очень хорошо сохранил её, пока она была у него.

	Элла не удивилась. Для этого убийцы ритуал был всем. Всё было продумано и просчитано задолго до того, как он приложил ножовку к телам этих женщин.

	— Заморожена?

	— Да, но до этого он её высушил. И, замечу, весьма тщательно.

	Элла снова глянула на Пейдж, чтобы понять, как та держится. Плохо. Казалось, ещё один жуткий термин — и она упадёт в обморок. Элла решила, что пора сворачиваться.

	— То есть забальзамировал? — спросила она, возвращаясь к напарнице. Этот маленький жест ясно давал понять: они уже на выход.

	— Примерно в том же духе. Он обработал ногу сухим жаром, чтобы убрать лишнюю влагу — как мясник поступает с тушей животного. Но есть ещё кое-что. То, в чём я не был уверен, пока не перепроверил прямо перед вашим приходом.

	— Да? — спросила Элла. Если есть отклонение, это может помочь понять, что у этого типа в голове. Пока он был сплошной загадкой.

	— Если приложить отсечённую ногу к ране, она… не совпадает. Точно, — сказала Левек.

	Первой мыслью Эллы было: значит, есть ещё одна жертва, но доктор подтвердил, что нога принадлежит Кэсси Салливан.

	— Не совпадает? То есть она может принадлежать кому-то другому?

	— Нет. Это точно нога жертвы, но не хватает небольшого, но заметного участка. Может, где-то полдюйма.

	Элла вернулась к стальному столу, наклонилась и посмотрела на участок, о котором говорил доктор. Толстое бедро, лишний кусок аккуратно срезан. Это напомнило ей кое-что вполне конкретное. Теперь, когда она об этом задумалась и сравнила с тем, как исторические серийные убийцы расчленяли жертв, рисунок стал очевиден.

	— Будто он разделывал мясо, — сказала Элла.

	— Да. Пожалуй, можно и так сказать, — ответил Левеск.

	— Вы совершенно уверены? — спросила Элла. Она выпрямилась, вернулась к Пейдж и положила ей руку на плечо.

	— Абсолютно.

	Пейдж стянула маску и глубоко вдохнула. — Зачем ему это? — спросила она; любопытство пропитывало каждое слово.

	Телефон Эллы завибрировал. Она взглянула на экран. Начальник Рид дал им добро съездить к матери Кэсси Салливан. Это и будет их следующая остановка.

	— Потому что он съел часть её ноги, — сказала Элла.

	Рука Эллы вдруг повисла в воздухе: напарница торопливо рванула к выходу, обеими руками зажав рот. Через несколько секунд по длинному коридору прокатились хриплые, судорожные рвотные позывы.

	Похоже, взять Пейдж с собой всё-таки было ошибкой.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Пейдж уткнулась лицом в свои заметки, пока Элла вела машину. Поездка к дому семьи первой жертвы прошла почти в молчании, если не считать бормотания агента Дарк — Пейдж начинала понимать, что Элла его блаженно не замечает. Пейдж пыталась пересмотреть всё, что успела узнать об этом преступнике, но с того самого момента у неё в голове по кругу крутилось, как её вырвало в секционной.

	Это была из тех мыслей, что будут всплывать в бессонные ночи, когда сознание уползает к самым унизительным и болезненным сценам, чтобы подпитать стыд. Она тут же отправила воспоминание в библиотеку унижений — можно брать напрокат всякий раз, когда чувствуешь себя особенно уязвимой. Элла наверняка решила, что она совсем никчёмная.

	— Мне нет оправдания, — сказала Пейдж. — Мысль о том, что он ест сырое мясо. Сырое человеческое мясо. Меня просто вывернуло наизнанку.

	Элла убавила радио. — Да ты знаешь, сколько раз меня тошнило на этой работе? Больше, чем сосчитать. Удивляюсь, что у меня вообще хоть какие-то внутренности ещё на месте.

	Пейдж не поверила. Ей всё сильнее казалось, что Элла просто говорит то, что она хочет услышать, вместо того чтобы по делу и по-настоящему помочь. — Ты? Тебя рвало при виде трупов?

	— Ещё как. По-моему, я однажды и Рипли видела — тоже выворачивало. Это нормально, — сказала Элла. — И я понимаю, почему тебя накрыло. Не тела, не разложение и не увечья заставляют тебя давиться. А этот животный контраст. Жизнь и смерть. Ты видишь то, что стало чужим, неестественным. Естественно, что организм так реагирует.

	Эти слова здорово успокоили Пейдж, но первые впечатления уже сложились — и хорошими они не были. Если она хочет убедить Эллу, что у неё хватит яиц для этой работы, нужно произвести впечатление. С этого момента — никакой рвоты. Никаких полумер. Такие шансы выпадают редко, и их надо хватать. Так всегда начинаются истории успеха — с того, что перестаёшь бояться и берёшься за дело.

	До следующего задания Пейдж мучили пару вопросов. Она вспомнила, как Элла сказала, что неизвестный преступник, возможно, съел часть ноги жертвы.

	— Элла, а что насчёт каннибализма? Как ты до этого дошла?

	— Эти жертвы для него важны. Всё здесь кричит об интимности. Уединённые места, удушение, сохранение частей тела. Это не просто женщины, от которых легко избавиться. Они что-то для него значат, что-то обозначают.

	Эту часть Пейдж понимала. — А как сюда вписывается то, что он их ест?

	— Каннибалы не едят человеческую плоть ради вкуса или сексуального удовлетворения. Они делают это, чтобы оставить жертву с собой навсегда. В основе каннибальской психопатологии — одиночество и неуверенность. Думаю, у нашего неизвестного преступника похожий склад.

	Пейдж бы ни за что не сделала такой вывод. — Интересно.

	«Некоторые каннибалы делают это потому, что у жертв есть качества, которыми они хотят обладать. Армин Майвес съел мужчину, потому что хотел присвоить себе его открытый, общительный характер. Иссэй Сагава съел женщину, потому что хотел поглотить её красоту. Это извращённый склад ума, и я убеждена: наш убийца действует под властью тех же навязчивых побуждений».

	Пейдж мысленно отметила: как только выдастся минутка, надо изучить профиль каннибала. Они остановились у скромного дома в пригороде Конестога-Вудс — дома матери Кэсси Салливан. Элла с минуту оценивающе оглядывала место.

	— Как думаешь, что здесь происходит? — спросила Элла.

	— В доме? — уточнила Пейдж.

	— Нет. Во всём деле. У нас неизвестный преступник, который отрезает ноги, сохраняет их и оставляет с разными телами. И есть вероятность, что он съел часть плоти — возможно, сырой. О чём это тебе говорит?

	— Похоже, ноги — единственный центр его ритуала, но я не понимаю почему.

	— Думай глубже, — сказала Элла. — Пока забудь про отрубленные ноги. Посмотри на всё остальное.

	Пейдж снова перелистала блокнот — больше для вида, чем по делу. Ей хотелось, чтобы Элла избавила её от нового конфуза и просто сама озвучила свою теорию.

	— Не знаю. Ничего не складывается, — призналась Пейдж, решив говорить честно. — А ты как думаешь?

	Элла заглушила двигатель.

	— Ответ — в этих жертвах. Это не случайные, удобные убийства. Он выбрал этих девушек намеренно, а то, что он связал места преступлений, значит: они как-то связаны друг с другом.

	— Это не мог быть просто его почерк? — спросила Пейдж. — Ну, подтверждение, что оба убийства — его рук дело?

	Элла покачала головой.

	— Одного расчленения уже достаточно, а ещё — всё произошло в радиусе восьми километров и с разницей в три дня. Никто бы не сомневался, что это сделал один и тот же человек. Тут действует что-то ещё. Какая-то извращённая одержимость — может, даже любовь.

	— Любовь? — переспросила Пейдж. Элла вышла из машины, и напарница последовала за ней.

	— Я не уверена. Нам нужно больше узнать об этих жертвах. — Они поднялись по подъездной дорожке и постучали.

	— Ты будешь говорить? — спросила Пейдж, пока они ждали.

	— Нет. Мы обе. Командная работа, — сказала Элла.

	Пейдж это приняла. Надо доказать, что она не трусливая неженка со слабым желудком, сказала она себе. К счастью, опросы всегда были её сильной стороной.

	Входная дверь распахнулась. На пороге стояла брюнетка в белом халате, с опухшими глазами — точно два грецких ореха.

	— Да? — спросила она.

	— Миссис Салливан, меня зовут агент Дарк, а это агент Эллис. Примите наши соболезнования. Вы могли бы уделить нам десять минут и поговорить о вашей дочери?

	Женщина закрыла глаза, будто давно боялась этой минуты. Она резко провела руками по лицу, словно стирая с него пережитое.

	— Ладно, но внутрь вы не войдёте. Тут бардак. И зовите меня Ванесса.

	— Конечно, — сказала Элла.

	— Расскажите, какой была Кэсси, — подключилась Пейдж. — Чем жила, как проходили её дни. Всё такое.

	Ванесса вцепилась в дверь так крепко, что Пейдж показалось: сейчас хлопнет ею им в лицо.

	— Слушайте, я вам время сэкономлю, — сказала Ванесса, на полтона тише крика. — Я знаю, кто это сделал с моей девочкой. Ну, не совсем кто, но знаю, из-за чего.

	Пейдж чуть отступила, чувствуя, что раздражение Ванессы вот-вот разгорится сильнее.

	— У вас есть кто-то на примете? — спросила Пейдж.

	— Вы меня не слышите? Тогда слушайте. До двух лет назад Кэсси была хорошей девочкой. Шла к диплому. Друзья — золото. А потом влезла во всё это… в эти дела. В дьявольские дела.

	Пейдж не поняла.

	— Религия? — спросила она.

	— Наркотики, — сказала Элла. — Кэсси употребляла?

	— Употребляла, да ещё как. Начала с травки, а кончила тем, что жила в какой-то клоповнике с этой никчёмной Рокси. Вот тогда всё и полетело к чертям.

	Пейдж сверилась с показателями из отчёта о вскрытии в своём блокноте. Ни слова о наркотиках в организме. Значит, она не употребляла как минимум десять дней, скорее всего — дольше.

	— Рокси? — спросила Элла. — Насколько я знаю, полиция уже говорила с ней и ничего подозрительного не нашла.

	— Ага, такие умеют заметать следы. Но с тех пор как Кэсси связалась с этой стервой, её жизнь покатилась под откос. Это как-то связано. Я уверена. — Ванесса двумя пальцами подавила новый прилив слёз. Пейдж хотелось подойти ближе, сказать ей, что они найдут психа, который это сделал, и посадят его за решётку. Она не знала, позволяет ли протокол, но что им оставалось? Просто дать этой женщине захлёбываться собственной болью?

	Она протянула руку и мягко сжала ладонь Ванессы.

	— Нам правда жаль, что мы задаём вам эти вопросы, мисс Салливан, но вы… —

	Ванесса резко вырвала руку и отступила.

	— Мне не нужны ваши соболезнования, — сказала она. — Я за вас уже всё сделала. Хотите знать, кто это сделал — спросите Рокси. Рассказ о жизни Кэсси вам не поможет.

	Возможно, Ванесса была права, признала Пейдж. Она дала скорбящей матери немного пространства, решив, что сейчас не время для ласки.

	— И что, по-вашему, Рокси сделала конкретно? — спросила Элла.

	Ванесса вскинула руки.

	— Бог его знает. Но она втянула Кэсси в денежные проблемы. Я бы не удивилась, если Кэсси задолжала кучу денег не тем людям.

	— Вы точно это знаете? — спросила Пейдж. — Или это предположение?

	Ванесса стиснула зубы и вцепилась пальцами в дверной косяк.

	— Думаете, я не знаю собственного ребёнка, леди? Я знаю, что ей было тяжело, но мисс Независимость была слишком занята тем, чтобы обдолбаться, и не находила времени позвонить маме.

	Пейдж почувствовала, что больше информации из этой женщины не вытащить. Это было понятно: её дочь зверски убили. Логично, что она ищет смысл там, где его может и не быть.

	— Спасибо, Ванесса, — сказала Элла. — Если вы вспомните что-то, что может нам помочь, пожалуйста, не стесняйтесь звонить.

	Ванесса стояла в дверном проёме, почти не шевелясь.

	— Её нога, — вскрикнула Ванесса. — Если вы её найдёте, вы мне скажете? Пожалуйста?

	Две агентки обменялись тревожным взглядом. Пейдж прочла выражение Эллы и взяла инициативу на себя.

	— Мы нашли её. Сегодня она появилась на втором месте преступления, — сказала Пейдж.

	Слёзы хлынули у Ванессы ручьём. Она вытерла лицо рукавом, пытаясь перевести дыхание.

	— Вы решите, что я совсем странная, но… можно мне посмотреть её фотографию?

	Элла достала телефон. Пейдж не была уверена, что подобное вообще допустимо, поэтому отступила и просто наблюдала.

	— Вы уверены? — спросила Элла. — Это фото с сегодняшнего места преступления. К моменту съёмки там ещё ничего не успели убрать.

	Ванесса кивнула.

	— Я просто хочу кое-что увидеть.

	Элла встала рядом с Ванессой и показала экран. Пейдж следила за выражением лица Ванессы, выискивая что-нибудь, что могло бы выдать невысказанную правду.

	— Ещё, — сказала Ванесса. — Я хочу увидеть верх ноги. Бедро.

	Элла начала листать. Лицо Ванессы стало пустым.

	— Где оно? — спросила она.

	— Простите, мисс Салливан, но что именно вы ищете?

	— Её татуировку. Она была сверху, на бедре. Её нет. Только не говорите, что она её закрасила.

	Пейдж вспомнила слова коронера. Убийца срезал участок плоти.

	— Мне жаль, Ванесса. В судебно-медицинских отчётах не упоминалась татуировка на её теле. Что это была за татуировка?

	— Ничего особенного. Там просто было написано Мама.

	Странностей стало ещё больше, подумала Пейдж.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Квартира Кэсси находилась всего в двух кварталах к востоку, и всю дорогу Эллу не отпускало ощущение, что убийца отрезал эту татуировку не просто так. Агенты стояли у дверей жилого комплекса «Зайон-Хаус», ожидая ответа из квартиры номер 23. Элла нажала на звонок дважды.

	По словам Ванессы, татуировка Mам у Кэсси была единственным напоминанием о том, что где-то внутри её дочери всё ещё живёт та светлая, умная девчонка, какой она была прежде, до того как наркотики её уничтожили. Ванесса сама набила Кэсси эту татуировку, а Кэсси отплатила тем же — вытатуировала имя Ванессы у неё на руке. Всё это стало их маленьким ритуалом близости в двадцать первый день рождения Кэсси. Это было последнее хорошее воспоминание Ванессы.

	И тут в голове у Эллы возник новый вопрос. Убийца срезал кусок ноги там, где была татуировка. Он сделал это из-за татуировки или просто совпало?

	«Кто там?» — прогремел голос из домофона.

	«Здравствуйте, это Рокси?» — спросила Элла.

	«А кто спрашивает?»

	«Федеральное бюро расследований. Нам нужно задать вам несколько вопросов о Кэсси Салливан».

	«Я уже всё рассказала копам». В трубке зашипело. Связь оборвалась.

	«Алло?» — сказала Пейдж.

	Тишина.

	Элла никогда не понимала, зачем люди так делают. Это лишь заставляло их выглядеть ещё подозрительнее.

	«Э-э, и что теперь?» — спросила Пейдж. — «Пробовать ещё?»

	«Ну, если снова позвонить, не сработает. Она просто нас проигнорирует. Нам нужно попасть внутрь».

	Элла потянула двери на себя, но те и не шевельнулись. Сквозь запотевшее стекло она разглядела просторный, но тесный предбанник: куча мусорных мешков, детские игрушки и два старых велосипеда. Особо любоваться тут было нечем, но, как ей всегда везло, замки здесь оказались исправными.
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